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Safety Precautions

-   If the supply cord is damaged,it must be replaced by the 
    manufacturer,its service agent or similarly qualified 
    persons in order to avoid a hazard.
-   The new hose-sets supplied with the appliance are to  
    be used and that old hose-sets should not be reused.
-   This washing machine is for indoor use only.
-   The openings must not be obstructed by a carpet.
-   (This warning is only for EUROPEAN market )This ap-
    pliance can be used by children aged from 8 years and 
    above and persons with reduced physical,sensory or 
    mental capabilities or lack of experience and knowledge 
    if they have been given supervision or instruction con-
    cerning use of the appliance in a safeway and underst-
    and the hazards involved. Children shall not play with 
    the appliance.Cleaning and user maintenance shall not 
    be made by children without supervision.
-   (This warning is not for EUROPEAN market)This appl-
    iance is not intended for use by persons (including chi-
    ldren) with reduced physical, sensory or mental capa-
    bilities, or lack of experience and knowledge, unless 
    they have been given supervision or instruction conc-
    erning use of the appliance by a person responsible 
    for their safety.Children should be supervised to ensure 
    that they do not play with the appliance.
-   Pull out its plug from the power socket before cleaning 
    or maintenance.
-   Make sure that all pockets are emptied.   
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安全須知											
- 如果電源線有損壞，應由製造商、其代理、或是具同等資格的                                            人士作替換，以免發生危險。
- 請以洗衣機內附管線替代舊管線。
- 該產品只供室內使用。
- 請避免地毯阻塞開口。
- （此安全須知僅限用於歐洲市場）洗衣機能被八歲以上兒童、官能障礙、身心障礙、及缺乏產品相關知識或經驗的人士使用。前提是，此等人士必須得到監督、接受產品安全使用的指導、並明瞭其潛在危險性。孩童不宜玩弄該產品，亦不得在未受監督管控下進行清洗或維修。
- (此項安全須知僅限用於歐洲市場）本產品不適合孩童、官能障礙、身心障礙、或缺乏產品相關知識或經驗的人士使用，除非此等人士得到照顧者監督或接受產品使用的指導。請監督孩童避免其玩弄該產品。
- 在清洗或維修之前，請拔除插頭。
- 請確保所有口袋都已淨空。
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-    Sharp and rigid items such as coin,brooch,nail,screw or 
      stone etc.may cause serious damages to this machine.
-    Pull out its plug and cut off water supply after the operation.
-    Please check whether the water inside the drum has been 
     drained before opening its door.Please do not open the 
     door if there is any water visible.
-    Pets and kids may climb into the machine. Check the 
     machine before every operation.
-    Glass door may be very hot during the operation.Keep  
     kids and pets far away from the machine during the 
     operation.
-    Take care that power voltage and frequency shall be id-
     entical to those of washing machine.
-    Do not use any socket with rated current less than that of 
     washing machine.Never pull out power plug with wet hand.
-    To ensure your safety,power cord plug must be inserted
     into an earthed three-pole socket.Check carefully and  
     make surethat your socket is properly and reliably earthed.
-    Children of less than 3 years should be kept away unless 
     continously supervised.
-    Kids should be supervised to ensure that they do not pl-
     ay with the machine.
-    Packing materials may be dangerous to the kids.  
     Please keep all packing materials (plastic bags,foams 
     etc) far away from the kids.
-    Washing machine shall not be installed in bath room or 
     very wet rooms as well as in the rooms with explosive or
     caustic gases.   
    

     

    

     
 
    
-   Make sure that the water and electrical devices must  
    be connected by a qualified technician in accordance 
    with the manufacturer's instructions  and local safety 
    regulations.
-   Before operating this machine,all packages and trans-
    port bolts must be removed.Otherwise,the washing 
    machine may be seriously damaged while washing the 
    clothes.
-   Before washing the clothes at first time, the washing 
    machine shall be operated in one round of the whole 
    procedures without the clothes inside.

-   Your washing machine is only for home use and is only
designed for the textiles suitable for machine washing. 

-   Flammable and explosive or toxic solvents are forbidden.
    Gasoline and alcohol etc.Shall not be used as detergents.
    Please only select the detergents suitable for machine 
    washing, especially for drum.
-   It is forbidden to wash carpets.
-   Be careful of burning when washing machine drains hot 
    washing water.
-   Never refill the water by hand during washing.
-   After the program is completed, Please wait for two  
    minutes to open the door.
-   Please remember to disconnect water and power sup-
    
    
    

-   The washing machine with single inlet valve only can  
    be connected to the cold water supply. The washing 
    machine with double inlet valves can be connected to  
    the hot water and cold water supply.
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- 錢幣、別針、釘子、螺絲、或石頭等堅硬的物體可能會嚴重損害該產品。
- 用畢後，請務必拔除插頭及關閉水源。
- 開洗衣門前，請確保洗衣槽裡的水皆已排除。
- 如洗衣槽內還有水，請勿打開洗衣門。
- 寵物及孩童可能會爬入洗衣機內。
- 每次用完洗衣機後，請做檢查。
- 洗衣機在運轉時，玻璃洗衣門可能會過熱。
- 洗衣機在運轉時，請避免孩童及寵物靠近。
- 請確保電壓及電頻皆符合該產品需求。
- 請勿使用額定電流小於該產品需求的插座，在手潮濕的狀況下，請勿拔除插頭。
- 為確保您的安全，請將電源線插入接地三孔插座，並確保該插座確實已接地。
- 除非隨時監督，否則請避免三歲以下孩童接近洗衣機。
- 請監督孩童，避免其玩弄洗衣機。
- 包裝材質可能會對孩童造成危險，請確保孩童遠離塑膠袋及泡沫塑膠等包裝材質。
- 洗衣機應避免安裝於浴室、潮濕空間、及充滿易爆、易燃氣體的房間內。
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- 請確保水電設備都是經由合格技師，依據製造商的指示或當地安全規則進行接線。
- 在操作該產品前，請務必移除所有包裝及運送零件，否則洗衣機在運轉時，可能會受到嚴重損害。
- 在首次洗衣前，請讓洗衣機在內部無衣物的狀況下，自行空轉一遍。
- 配備單一進水閥的洗衣機，僅能接上冷水源；而配備雙進水閥的洗衣機，則能接上冷水源及熱水源。
- 該產品僅限於家用，所洗衣物也須配合產品功能。
- 禁止使用易燃、易爆及有毒溶劑，如汽油或酒精等都不能當作洗劑使用，請選用適合該洗衣機及洗衣槽的洗劑。
- 請勿洗滌地毯。
- 洗衣機排熱水時，請小心機器燃燒。
- 洗衣機運轉時，請勿自行加水。
- 洗滌完畢後，請等兩分鐘後再開啟洗衣門
- 衣物洗滌完畢後，請馬上關閉水源及電源。
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Safety Precautions Overview of Washing Machine 

  Inlet pipe 
H (optional)

Inlet pipe 
      C

Transport  
plughole 

          Outlet hose 
     (optionalsupport )

Component

Accessories

Power Plug

Service Panel

Door

Control PanelDetergent Drawer

Outlet Hose

Detergent Box

    
     ply immediately after the clothes are washed.  
-    Do not climb up and sit on top cover of the machine.
-    Do not lean against machine door.
-    Please do not close the door with excessive forces.If it 
     is found difficult to close the door,please check if the  
     excessive clothes are put in or distributed well.
-   The household washing machine isn't intended to be 
     built-in.
-   Cautions during Handling Machine
     1.Transport bolts shall be reinstalled to the machine by 
         a specialized person.
     2.The accumulated water shall be drained out of the machine.
     3. Handle the machine carefully. Never hold each protr-
         uded part on the machine while lifting. Machine door 
         can not be used as the handle during the conveyance.
 -   Notes on disposal:
              This marking indicates that this product should not 
              be disposed with other household wastes throug-

              hout the EU.To prevent possible harm to the env-

              ironment or human health from uncontrolled waste 
           disposal,recycle it responsibly to promote the su-

              stainable reuse of material resources.To return 

              your used device,please use the collection systems  
              or contact the retailer where the product was pur-
              chased. They return and can take this product for  
              environmental safe recycling.
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- 請勿坐在洗衣蓋上。
- 請勿倚靠洗衣門。
- 請勿用力關閉洗衣門，如果洗衣門難以關閉，請檢查洗衣槽內是否衣物過多或分配不均。
- 居家用洗衣機不提供內建使用。
- 洗衣機操作之注意事項
1. 應由專人替洗衣機安裝運輸螺絲。
2. 洗衣機內部積水應予以排放。
3. 請細心操作洗衣機，在輸水的時候，請勿將洗衣門當作把手用。
- 洗衣機廢棄之注意事項
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此標誌說明在歐盟境內，此產品不得與其它家庭垃圾一併丟棄。為了避免違規丟棄所造成的環境及健康損害，請進行資源回收以達成材料資源的重複利用。請經由回收系統或通知該產品的零售商以便歸還電器，產品將會在無環境汙染的前提下，被安全回收。
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洗衣機簡介 
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元件 
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洗滌劑槽
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洗衣機門
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服務面板
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控制台
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電源插插頭
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出水管
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洗滌劑槽

owner
文字方塊
配件
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運輸孔插頭
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入水管C
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入水管H
（選配）
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出水管彎頭
（選配）
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Install Washing Machine Install Washing Machine

3.Ensure the positioning status of washing machine. Loosen the lock nut with spanner

   and turn the leg with hand until it closely contacts with the floor. Press the leg with one 

   hand and fasten the nut closely to the cabinet with the other hand.

4.After being locked properly, press four corners again to make sure that they has been 

   adjusted properly. If it is still unstable, it has to repeat Steps 2 and 3.

 

    

   

      Connect inlet pipe

Connect the inlet pipe as indicated in the figure.

For the model which has hot valve , please connect 

the hot vale to hot water tap. Energy will decrease 

automatically for some program.

   

      Install inlet pipe

1.Connect the elbow to tap and fasten it 

   clockwise.

2.Connect the other end of inlet pipe to the inlet 

   valve at the backside of washing machine and 

   fasten the pipe tightly clockwise.

Notes: after connection, if there is any leakage 

with hose, then repeat the steps to connect inlet

pipe. The most common type of tap shall be 

used to supply water. If tap is square or too big, 

then standard tap shall be changed.

      Place outlet hose

There are two ways to place the end of outlet hose:

1.Put it beside the water trough.

 

   Unpacking the washing machine
Unpack your washing machine and check if there is any damage during the transportation. 

Also make sure that all the items in the attached bag are received. 

If there is any damage to the washing machine during the transportation, or any item is 

missing, please contact the local dealer immediately.

    Dispose the packing materials
The packing materials of this machine may be dangerous to kids. Please dispose them 

properly and avoid easy touch by kids. Please dispose the related packing materials 

according to the relevant local regulations. Please do no throw the packing materials 

away together with the other daily living rubbishes. 

    Remove transport bolts
Before using this washing machine, transport bolts 

must be removed from the backside of

this machine. Please take the following steps to 

remove the bolts:

1.Loosen all bolts with spanner and then remove them.

2.Stop the holes with transport hole plugs.

3.Keep the transport bolts properly for future use.

    Select the location
Before installing the washing machine, the location characterized as follows shall be

selected:

-   Rigid, dry, and level surface (if not level, please make it level with reference to the

    following figure “Adjust Leg”)

-   Avoid direct sunlight

-   Sufficient ventilation

-   Room temperature is above 0 C 

-   Keep far away from the heat resources such as coal or gas.

Make sure that the washing machine will not stand on power cord.

Do not install the washing machine on the carpet floor.

     Adjust Leg
1.When positioning the washing machine, please 

   first check if the legs are closely attached to the 

   cabinet. If not, please turn them to their original 

   positions with hand or spanner and tighten the 

   nuts with spanner.

2.After positioning the washing machine, press 

   four corners on top cover of washing machine 

   in sequence. If the washing machine is not 

   stable when being pressed, this leg shall be 

   adjusted.

5.Put a solid cylinder (e.g. pop cans) oppositely on the top cover of the washing machine from in 

   the left, right, front and back directions. If the cylinder keeps stable, the washing machine is

   positioned level. If it rolls, the washing machine is positioned unlevel. The rolling direction is the 

   direction of lower ground surface.Then, the two legs in this direction shall be raised at the same 

   until the washing machine is level. Steps 1~3 are repeated to make the bottom legs closely 

   against the ground and the nuts shall be locked tightly.      

time 
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■	拆開外箱包裝
拆開洗衣機外箱包裝，並檢查於運送途中是否有損壞情況。也請確認均有收到包裝於袋中的所有配件（如頁5所示）。
運送途中如有導致-洗衣機受損情況，或配件遺失，請立即與當地的經銷商聯絡。
■	丟棄包裝材料
本機器包裝材料可能對孩童造產生風險。請妥善處理並避免孩童能輕易取得。請請依當地相關法規處理丟棄之包裝材料。請務必和其它日常垃圾一併丟棄。


owner
文字方塊
卸下運輸用螺栓
使用本洗衣機之前，必須移除洗衣機背面的運送螺栓。請依照以下步驟移除螺栓：
1.以扳手鬆開所有螺栓，並將其卸下。
2.將運輸孔栓選入孔內。
3.請妥善保存運輸螺栓以備後續使用。
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安裝地點選擇
安裝洗衣機前，應選擇以下安裝地點：
- 堅固、乾燥且平整的表面（如地面不平整，請利用「調整機腳」使其設置平整）。
- 請避免陽光直射。
- 請安裝於通風良好場所
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請安裝於室溫在0℃以上場所
- 遠離熱源所在處，例如燃燒煤炭或熱氣處。
- 請確保洗衣機不會壓在電源線上。
- 請勿將洗衣機安裝在鋪有地毯之地板面。
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調整機腳	
1.定位洗衣機時，首先請檢查機腳是否緊密安裝於洗衣機。若未緊密安裝時，請以手或扳手將機腳轉至原先位置，再利用螺母將其鎖緊。
2.洗衣機定位完成後，依序按下洗衣機上蓋的四個角落。如按壓時洗衣機有不穩定的情況時，請調整機腳。
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安裝洗衣機

owner
文字方塊
3.	請確保洗衣機定位狀態。請以扳手旋鬆螺母，並以手旋轉機腳，直至機腳興地面緊密接觸。以一手按壓機腳，另一手將螺母旋緊至與洗衣機緊密接觸狀態。
4.	機腳固定妥當後，請再次按壓洗衣機四個角落，以確保機腳妥善安裝完成。如仍有不穩定情況，請重複步驟二與步驟三。
5.	請於洗衣機上蓋的前、後、左、右方向，以相反方向將堅固的圓柱形物體，放置於機蓋上。如圓柱體保持穩定，則代表洗衣機設置於水平位置。如圓柱體有滾動情況，則代表機器未設置於水平位置，圓柱體滾動方向即為較低表面。請將此方向的兩隻機腳共同調整至水平位置。可重復步驟一至三，以確保機腳與地面緊響接觸，之後請再螺母鎖緊。
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■ 連接進水管
請依圖示方式連接進水管。
對於有熱水閥的機種，請將熱水閥輿熱水龍頭連 接。某些程序下能源將自動減低。
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■ 安裝進水管
1. 請將曹管連接到水龍頭 ，並順時針方向鎖於緊。
2. 連接進水管另一端至洗衣機背面的進水閥，並將進水管以順時針方向鎖緊。
注意：進行接管後，若有漏水現象，請重覆先前步驟再次連接進水管。請使用一般水龍頭供水。 若水龍頭為方型或太大時，請更換使用標準款式 之水龍頭。
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■ 設置出水管
有兩個方式可設置出水管
1. 將其放置於水槽旁邊。
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Install Washing Machine Install Washing Machine

2.Connect it to the branch drain pipe of the trough.

     Electrical Connection
-    As the maximum current through the unit is 10A when you are using its heating function,

     please make sure the power supply system (current, power voltage and wire) at your 

     home can meet the normal loading requirements of the electrical appliances.

-    Please connect the power to a socket which is correctly installed and properly earthed.

-    Make sure the power voltage at your place is same to that in the machine's rating label. 

-    Power plug must match the socket and cabinet must be properly and effectively earthed.

-    Do not use multi-purpose plug or socket as extension cord.

-    Do not connect and pull out plug with wet hand.

-    When connecting and pulling out the plug, hold the plug tightly and then pull it out. Do 

     not pull power cord forcibly.

-    If power cord is damaged or has any sign of being broken, special power cord must be 

     selected or purchased from its manufacturer or service center for replacement.

  

1.This machine must be earthed properly. If there is any short circuit, earthing can reduce 

   the danger of electrical shock.

   This machine is equipped with power cord, which includes plug, earthing wire at earthing 

   terminal.

2.Washing machine shall be operated in a circuit separate from other electrical appliances. 

   Otherwise, power protector may be tripped or fuse may be burned out. 

Operate Washing Machine

     Checklist and Preparation before Washing Clothes
Please read this operation method carefully to avoid the troubles of washing machine and 

damages of clothes.

Check if the first-washed clothes will bed decolorized.

After a white towel touched with liquid detergent is used to wash the invisible corners of the 

clothes, check if the white towel is stained with 

clothes' original color.

As for the scarves and those clothes that easily 

get decolorized among imported clothes, please 

wash them separately before washing.

As for the stains on sleeves, collars and pockets, 

use the liquid detergent and wash it with brush 

gently. Finally put them into the washing machine 

to achieve more ideal washing effects.

As for temperature-sensitive clothes, they shall 

be washed as required in the labels. Otherwise, 

it may cause color change or distortion.

Keep in Mind:

Never put the clothes to be washed in washing machine for a long period of time. 

Otherwise it may get moldy and cause spots. Therefore, please wash the clothes in time. 

The clothes also may get color changed or distorted if they are not washed according to 

the stated washing temperature.

Clothes that can not be washed by washing machine

The clothes that may get distorted if being immersed in water:

Ties, waistcoats, western-style clothes, outer garments etc. may have obvious shrinkage

 if being immersed in water; the decolorized clothes such as blended spinning clothes of 

artificial fiber etc.

！ WARNING
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 Position outlet hose properly so that the floor will not be damaged by water leakage.

-   When installing outlet hose, fix it 
    properly with a rope. 
-   Position outlet hose properly so that 
    the floor will not be damaged by water
    leakage.

Trough

Hose Retainer

Bind

Max.100cm
Min.60cm

M
in
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0

cm

M
a

x.
1

0
0

cm

-   If outlet hose is too long, do not force 
    it into washing machine as it will cause 
    abnormal noises.

 Notes: 
 If the machine has outlet hose support, please install it like the following pictures.

owner
文字方塊
安裝洗衣機

owner
文字方塊
2.將其連接至水槽排水管分支。


owner
文字方塊
最大100公分


owner
文字方塊
最小60公分


owner
文字方塊
最大100公分


owner
文字方塊
最小60公分


owner
文字方塊
- 上下均可進行排水，出水管高度不得高於100cm，出水管尾端不得浸泡於水中。


owner
文字方塊
請妥善安裝排水管，以確保地按可免於因滴水而受攝的情況。


owner
刪劃線

owner
文字方塊
注意：
如果洗衣機有出水管支座，請依照下圖來安裝它。


owner
文字方塊
- 在安裝出水管時，請使用繩索將它適當固定。
- 適當設置出水管，讓地板不因漏水而受損。

owner
文字方塊
- 如果出水管太長，請勿強迫塞入洗衣機，因為這會造成異常噪音。


owner
文字方塊
水槽

owner
文字方塊
水管固定

owner
文字方塊
最大100公分
最小60公分


owner
文字方塊
最大100公分
最小60公分

owner
文字方塊
電力連接
- 困通過本機之最大電流為l0A，當您使用加熱功能時，請確保家中供電系統（電流、電壓、電錄），能符合電器設備一般負載需求。
- 請確保插座已正確安裝並妥善接地。
- 請確保電壓與洗衣機規定標籤相同。
- 插頭務必搭配相對應插座，洗衣機務必妥善進行接地。
- 請勿使用萬用插頭、插座作為延長線之用。
- 雙手沾濕時，請勿插入、拔除插頭。
- 插入、拔除插頭時，請緊撞插頭本體以進行拔除。請勿用力拉扯插頭電線。
- 若電線有損壞或任何損情說時，請務必向製造商或服務中心購買專用電線進行更換。

owner
文字方塊
安裝洗衣機

owner
文字方塊
 警告

owner
文字方塊
1. 本機器連聲必妥善接地。若出現短路情況時，接地可減少受電擊的危險。
本機器配有電線，包含插頭、接地端子線。
2. 洗衣機應有別於其它電器產品，應以單一回路進行運作。否則，電源保謹器可能會跳掉，或導致保險絲燒熔。


owner
文字方塊
使用洗衣機

owner
文字方塊

owner
文字方塊
■ 洗衣前清單與準備
請詳閱本躁作方式，以避免洗衣機產生問題或衣物損壞。


owner
文字方塊
當以白毛巾接觸液體洗潔劑，並清洗衣物看不見的角落時，請檢查毛巾是否會由染上衣服原始顱色。

owner
文字方塊
請檢查初次清洗衣物是否褪色。


owner
文字方塊
至於圍巾以及容易褪色之進口衣物，請於使用洗衣機清洗前，先個別進行清潰。
至於袖子，領子和口袋上的污潰，請使用液體洗滌劑，用刷子輕輕刷洗。最後再把它們放進洗衣機裡，以達到更理想的洗滌效果。
對溫度敏感的衣服，應遵照標籤標示方式進行清洗。否則，可能會導致顏色變化或變型。

owner
文字方塊
切記：

owner
文字方塊
請勿將待洗衣物長時間放置洗衣機內。否則可能導致衣物發黴或出現斑點。因此，請及時清洗衣物。若未依照指定溫度清洗時，衣物也可能會退色或有變形情況產生。
不得使用說衣機清洗之衣物
浸水便可能變形的衣物：
浸泡於水中會變形之衣物：
領帶、馬甲 、西服、外套等，如果浸泡於水中，將可能導致明顯的皺摺﹔可能導致褪色的衣服如人造纖維衣服混紡衣物等。
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Wrinkle-style clothes, embossed clothes, resin clothes etc. may get distorted when being 

immersed in water. Among cotton and wool materials, the clothes that get easily distorted 

are wrinkle-style silk, fur products and fur decorations;

Clothes with decoration, long dress and traditional clothes etc are the products to get 

decolorized easily.

Please do not wash the clothes without material labels and washing requirements.

Never wash the clothes stained with the chemicals such as gasoline, petroleum, benzene, 

paint thinner and alcohol.

Please pay attention with regard to detergents

“Low bubble” detergent or washing powder or washing powder special for drum washing 

machine shall be selected according to fiber types (cotton, synthetic fiber, soft products and

wool products), colors, washing temperatures, dirty degrees and types. Otherwise, 

excessive bubbles may be generated and overflowed out of the drawer so that accidents 

may take place.

Bleacher belongs to alkali type and can damage clothes, so it is suggested to use as little 

as possible.

Powder detergents can easily leave the residues in the clothes so as to generate the bad

smell, so they shall be sufficiently rinsed.

Detergent can not easily get dissolved completely if there is too much detergent or water 

temperature is rather low. It can remain  in clothes, pipes and washing machines to

pollute the clothes.

Washing shall follow the weight of clothes, dirty degrees, local water hardness as well as 

the recommendations from the detergent manufacturers. Please consult the water

company if you are not clear of water hardness.
Notes:

Keep detergents and additives in safe and dry places out of touch by kids.

Please take out the items out of the pockets.

Please check the pockets of the clothes to be 

washed, empty the rigid items such as 

decorations and coins, otherwise washing

 machine may be damaged or have abnormal 

troubles.

For the clothes to be washed, they are classified 

according to the following characteristics:

The symbol types of care labels: the clothes to be 

washed are classified into cotton, blended fiber, synthetic fiber, silk, wool and artificial fiber.

Color: white and colorful colors shall be identified. All new colorful articles shall be washed

 in a separate way.

Size: the articles of different sizes are washed together to increase the washing effects.

Sensitivity: soft articles shall be washed separately. As for new pure wool textiles, curtains 

and silks, the soft washing procedure shall be selected. Check the labels in all washing 

articles.

The clothes shall be sorted before being put into washing machine. As for the curtains with 

hooks, the hooks shall be removed before being washed.

The decorations on the clothes may damage the washing machine. As for the clothes with 

buttons or embroideries, they shall be turned over before being washed. 

Clean up fasteners: 

Zips shall be zipped close and buttons or hooks shall be fixed. The loose band or ribbon 

shall be bound together.

        It is suggested to put bras into the pillow slip 

with zip or buttons sealed to prevent the steel 

wire from popping out of bras into the drum and 

damaging the machine.

Especially delicate textiles such as laced curtains,

straight jackets, small articles (tight socks, 

handkerchiefs, ties etc.) shall be put into string 

bag for washing.

When washing a single big and heavy dress such 

as Turkish towels, jeans, wadded jackets etc., 

it may easily cause great eccentricity and give 

alarm due to great unbalance. Therefore it is 

suggested to add one or two more clothes to be

 washed together so that draining can be done 

smoothly.

Clean away dusts, stains and pet hairs from the clothes.

The clothes may be damaged and disturb washing effects during the friction between 

dusts, stains and clothes.

To protect baby skin 

Baby articles (baby clothes and towels) including napkins shall be washed separately. 

If they are washed together with the adults' clothes, they may be infected. Rinsing times

 shall be increased to ensure the thorough rinsing and cleaning without the detergent 

residues.

It is suggested that the parts that are easily stained such as white sockets, collars 

and sleeves etc. shall be hand washed before being put into washing machine to 

achieve more ideal washing effects.

Please use powder or liquid detergents. The residues of the soap could remain in the 

gaps of the clothes if soap is used. 

！

owner
文字方塊
使用洗衣機

owner
文字方塊
抗皺衣物、壓花衣物、合成衣物等，浸泡於水中時可能會產生變形現象。棉質與羊毛材料衣物中，容易變形的衣物為抗皺絲製品、皮毛製品和皮毛裝飾品。
經裝飾衣物、長禮服與傳統衣物等，均為容易褪色之衣物。
請勿清說宋未附有材質標籤與清說要求的衣物。請勿將沾有汽油、石油、笨、塗料稀釋劑和酒精等的衣物丟進洗衣機清洗。

owner
文字方塊
使用洗潔劑注意事項
“低泡沫洗潔劑”、洗衣粉、或專為滾筒說衣機設計的洗衣粉，應根據纖維種類（綿，合成纖維，軟製品和羊毛製品〉、顏色、洗滌溫度，髒污程度和類型來還擇。否則，可能會產生過多的油沫，並產生自洗劑槽內溢出之意外情況。漂白劑屬鹼性，可能會導致衣物損傷，因此建議盡可能減少使用。
粉末洗潔劑容易於衣物上產生殘留，並可能產生不良氣味，因此必須充分洗淨。當洗滌劑劑量過多或水溫過低時，洗滌劑不易完全溶解。洗潔劑可能殘留於衣物、 機管和洗衣機內，並對衣物造成污染。洗潔劑劑量應邀照衣物重量、骯髒程度、 當地水的礦物質量，以及洗潔劑製造商的建議來使用。若您不瞭解水的礦物質量時，請向自來水公司洽詢。


owner
文字方塊
注意：
請將洗潔劑和添加物等，放置於安全、乾燥的地點，並放置於孩童無法取得的地點。


owner
文字方塊
■ 洗衣前清單與準備
請將口袋中的物品取出。
請檢查要清洗衣物口袋中，請取出將堅硬物品取出，例如：硬幣、裝飾品等，否則可能導致洗衣機受損或導致不正常現象產生。		


owner
文字方塊

owner
文字方塊
使用洗衣機

owner
文字方塊
使用洗衣機
顏色：白色和有色衣物應區分。所有新的有色衣物應先分開清洗。
尺寸：不同尺寸的衣物一起清洗，可增加清洗效果。
敏感度：軟料衣物應分開清洗。對於新的純羊毛織物、窗簾和絲質衣物，應選擇軟料清洗程序。請檢查所有欲清洗的衣物上的標籤。
衣物應先分類，再放入洗衣機。對於有鉤子的窗簾，應先取下鉤子再清洗。
衣物上的裝飾品可能損壞洗衣機。如果衣物上有鈕釦或繡花，應將它們翻面再清洗。
顏色：白色與彩色衣物應有所分別。所有新的鮮豔衣物，均應分別單獨清洗。
尺寸：不同尺寸衣物可共同清洗以增加清洗效果。敏感度：柔性衣物應個別清洗。至於新的純羊毛紡織品、窗簾、絲質衣物，請選擇柔性洗衣程序。對有掛勾的窗簾，清洗前請先將掛勾取下。衣物上的飾品可能導致洗衣機受損。至於有鈕扣或刺鏽品的衣物，清洗前請先翻面。


owner
文字方塊
拉鍊等緊固裝置的處理：
拉鍊應拉上，鈕釦或鉤子應固定。鬆散的飾帶或緞帶應綁在一起。

owner
文字方塊
建議將胸罩放入有拉鍊或鈕釦可封起的枕套中，以防止胸罩的鋼絲掉到滾桶中並損壞洗衣機。
蕾絲窗簾、挺直的夾克、小物品（緊襪子、手帕、領帶等）等特別細緻的織品，應先放入網袋中再清洗。
在清洗單一大件又厚重的衣物，例如長絨厚毛巾、牛仔褲、有填充料的外套等，可能容易製造大離心力，並因過度不平衡而導致警鈴響起。
因此建議可多加一到兩件以上的衣物 共同清洗，可使脫水時排水更為順暢


owner
文字方塊
清洗衣物上的塵土、污潰和寵物毛鬢
如果灰塵、髒物和衣物摩擦，可能損壞衣物，並減損洗衣效果。
呵體嬰兒肌膚
包括圍兜在內等嬰兒的物品（嬰兒衣物和毛巾）應分開清洗。
如果與成人的衣物一起清洗，可能被感染。過水時間應增加，以確保徹底過水和清潔，不留下殘餘的洗衣劑。
容易沾上污潰的衣物，如白襪、衣領、袖子等，放入洗衣機清洗前，建議先使用手洗，以達到更為理想的洗衣效果
請使用粉末或液狀的洗衣劑。如果使用肥皂，肥皂殘餘物可能卡在衣物縫隙中！




P.14 P.15

Operate Washing Machine Operate Washing Machine

    View of Control Panel
     

1

2

3

4

LED SCREEN DISPLAY

DELAY BUTTON

ON/OFF BUTTON

PROGRAMME KNOB

6

5

TEMPERATURE BUTTON

START/PAUSE BUTTON7

SPEED BUTTON

Confirm the washing capacity:

Do not put excessive washings; otherwise it may affect the washing effects. Please confirm 

the maximum affordable washing quantity according to the following table.

                      

                     

                     

                    

                    

                    

The clothes which easily get fuzzed shall be turned over for washing

The clothes which easily get fuzzed shall be washed separately; otherwise the other 

articles can be stained with dust and thrum etc. Preferably, black clothes and cotton 

clothes shall be washed separately because they can easily get stained with the thrums 

of other colors when being washed together.

Please check before washing.

Washing machine shall not wash water-proof materials (ski suits, outside napkin 

pads, curtains).

As for the fiber products that water can not get soaked easily into such as water-proof 

cushions, and clothes, it is better not to wash. Otherwise there will be water bursting out 

or abnormal vibration to cause danger while rinsing and draining so that the clothes also 

may be damaged. (Such as outside napkin pads, raincoats, umbrella, ski suits, car covers, 

sleeping sacks etc.)

Cautions during Draining

Draining of normal clothes:

Moistures of washings are drained through drain hole.

Draining of water-proof clothes and fiber products:

In the normal washing and draining status, moistures of water-proof clothes and fiber 

products can not be drained while washing water is gathered in one direction so that the 

eccentricity of washing machine is too great and vibration or moving is caused. 

21

3 74 65

    Rotary Switch Function
There are 16 types of washing selection functions. For example:  

Cotton intensive: With the corresponding temperature selections: 20, 30, 40, 60, 90 ℃,Cold

Cotton 60 ℃;  Cotton 40 ℃;  Cotton 20 ℃

Quick15': 20, 30 , 40℃, Cold

Eco Wash : 20,30,40 ℃,Cold

Rinse&Spin:Cold

Spin only:Cold

Drain only

Wool: 20 , 30,40 ℃,Cold

Delicate: 20,30℃,Cold

Mixed: 20, 30,40 ℃,Cold

Synthetic: 20, 30, 40, 60 ℃,Cold

Sports: 20, 30,40 ℃,Cold

Baby care:20, 30,40,60,90 ℃,Cold

My cycle

Notes: 

1.The Control panel line chart is for reference only,Please refer to real product

    as standard.

2.The Control panel could be changed without written notice. Please visit the 

    website of Washing Machine or call up the service line for consultation.

6.0kg

6.0kg

3.0kg

2.0kg

Delicate 2.5kg

1

7.0kg

7.0kg

3.5kg

2.0kg

2.5kg
Eco Wash

Rapid 15'

 My Cycle

On/Off

owner
文字方塊
使用洗衣機 

owner
文字方塊
請確定清洗容量：
不可放置過多衣物，否則可能影響清洗效果。請根據下表來確定最大可承受洗衣量。

owner
文字方塊
纖維類型	最大負荷容量	
	                    7.0公斤	
棉質衣物	        7.0公斤	
合成衣物	        3.5公斤	
羊毛衣物	        2.0公斤	
細緻衣物	        2.5公斤	


owner
線段

owner
文字方塊
易起毛球衣物應翻面清洗 
容易起毛的衣物應分開請洗，否則其他衣物可能沾上毛塵和線頭等。黑色衣物最好跟棉質衣物分開清洗，因為如果一起清洗，它們容易沾上其他顏色的線頭。 
清洗前請先檢查。 
洗衣機不應用來清洗防水材質物品（滑雪衣、外餐巾墊、窗簾） 
對於不容易吸水的纖維產品，例如防水墊和衣物，最好不要清洗，否則會造成濺水或異常震動，製造危險，且過水和排水也可能造成衣物損壞（例如野餐墊、雨衣、雨傘、滑雪衣、汽車蓋布、睡袋等）。 
排水注意事項 
一般衣物的排水： 
清洗衣物的水是經由排水口來排放。 
防水衣物和纖維產品的排水： 
在正常洗衣和排水狀態下，防水衣物和纖維產品的水無法排放，且洗衣水必須在同一個方向收集，讓洗衣機的離心力不至於太大，以免造成震動或移動。 


owner
文字方塊
使用洗衣機 

owner
文字方塊
控制面板圖 

owner
文字方塊
程序旋扭
ED顯示屏
電源制
預約（Delay）制


owner
文字方塊
轉速（Speed）制
溫度（Temp.）制
開始/暫停（Start/Pause）制

owner
文字方塊
■旋轉切換器功能
此產品共有16種清洗功能選項，例如：
棉質模式：
有下列溫度可供選擇：20、30、40、60、90、及冷洗。
棉質60、棉質40、棉質20。


owner
刪劃線

owner
文字方塊
纖維種類	          最大負載容量	
	                       6.0 kg	7.0 kg	
棉質	                       6.0 kg	7.0 kg	
合成	                       3.0 kg	3.5 kg	
毛質	                       2.0 kg	2.0 kg	
精品	                       2.5 kg	2.5 kg	


owner
線段

owner
線段

owner
線段

owner
線段

owner
線段

owner
線段

owner
線段

owner
線段

owner
線段

owner
線段

owner
線段

owner
文字方塊
15分鐘快洗模式：20、30、40、及冷洗。
環保模式：20、30、40、及冷洗。
清洗與脫水模式：冷洗。
脫水模式：冷洗。
棉質排水模式：20、30、40、冷洗。
精洗模式：20、30、冷洗。
一般模式：20、30、40、冷洗。
合成材質模式：20、30、40、60、冷洗。
嬰兒衣物模式：20、30、40、60、90、冷洗。
自選模式


owner
文字方塊
注意：
1. 控制盤上的標誌僅做為參考，請參照實際產品為主。
2. 在注意事項外，還有許多控制盤的設定。請參照洗衣機網站，或撥打客服專線諮詢。
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     Washing Clothes at first time
Before washing clothes at first time, the washing machine shall be operated in one round of 

the whole procedures without clothes in as follows:

1.Connect power source and water.

2.Put a little detergent into the box and close it.

3.Press the button “On/Off”.

4.Press the button “Start/Pause”.

The drawer is separated as follows:

I:   Pre-detergent or washing powder.

II: main detergent, softener, pre-dip, 

bleaching or decontaminating products.

     : washing additive, such as fabric softener or tackifier.

     Put detergent into washing machine.
1.Pull out the drawer.

2.Fill pre-detergent into Case I (when necessary).

3.Fill detergent into Case II.

4.Fill softener into Case      (when necessary).
Notes:

-  As for the agglomerated or ropy detergent or additive, before they are poured into the detergent box, 

   it is suggested to use some water for dilution to prevent the inlet of detergent box from being blocked 

   and overflowing while filling water.

-  

     Start up washing machine
Connect the power. Check if water pipes are connected properly. Open the tap completely. 

Put in the clothes to be washed and fill in the detergent and tackifier. Then press the button 

“On/Off”,Select the proper procedures and functions and press the button “Start/Pause”.

     Select the procedure
The proper washing procedures shall be selected according to the types, quantities, and 

dirtiness of the clothes to be washed in combination with the following washing

temperature table.

Please choose suitable type of detergent for the various washing temperature to get the best washing

  effect with less water and energy consumption.

ⅠⅡ

90 ℃

60 ℃

40℃
Cold water

, 30℃,20℃

Seriously besmirched, pure white cotton or flax (for example: coffee 

table cloths, canteen table cloths, towels, bed sheets)

Moderately besmirched, colorful flax, cotton and synthetic articles 

with certain decolorizing degree (for example: shirts, night pajamas;

Slightly besmirched, pure white flax (for example: underwear)

Normally besmirched articles (  synthetic and wool)for example:

First, turn the rotary switch to select the corresponding procedures according to the types of 

          textiles.

Second, select the proper temperature according to the dirtiness. Generally, the higher the 

               temperature is, the more the power is consumed.

Last,select the proper revolution speed.The higher the revolution speed is,the drier the textiles 

         are spun, but higher the noises will also be increased. 

         The surfaces of delicate textiles will have wrinkles and the working life of washing machine 

         will be shortened.

PLEASE NOTE: to protect the clothes, the lower revolution speed shall be selected for delicate 

textiles. The main washing procedures depend on the types of the clothes to be washed. The 

main washing troubles can be selected as follows:

-  Cotton 

You can select this procedure to wash the daily washable clothes. The washing period is quite 

long with quite strong washing intensions. It is recommended to wash the daily cotton articles, 

for example: bed sheets, quilt covers, pillowcases, gowns, underwear etc.

′

-  Synthetic

You can select this procedure to wash the quite delicate clothes. The procedure is shorter

compared with that for cottons and the washing intension is quite gentle. It is recommended to 

wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. As for curtains and laced textiles,

 the procedure “Synthetic ” shall be selected. While washing the knitting textiles, detergent 

quantity shall be reduced due to its loose string construction and easily forming bubbles. 

-  Wool

You can select this procedure to wash the wool textiles labeled with “Machine Wash”. Please 

select the proper washing temperature according to the label on the articles to be washed. 

Furthermore, the proper detergent shall be selected for wool textiles.

-  Cotton Intensive

To increase the washing effects, main additional washing time is increased.

It is recommended to wash the clothes for babies or worn by the persons with allergic skin.

-  Quick 15

This procedure is suitable for washing few and not very dirty clothes quickly.

-  Eco Wash

As for few light dirty clothes,the maximum temperature of washing is limited to 40℃ ,and saving

more energy.

-  Baby care

Baby care procedure with an extra rinse, it can make the baby's wear cleaner and make the rinse 

performance better to protect the baby skin. 

-  Sports

You can select this procedure to wash the activewear.

-  Mixed

You can select this procedure wash the tough cltohes, that need much more time and strength .It is

 used for the daily clothes fo cotton,such as sheets, chained, pillowcases bathrobe and underwear.

-  Delicate

You can select this procedure to wash your delicate clothes. Its washing intension is gentler 

and revolution speed is less compared with the procedure “Synthetic”. It is recommended for 

the articles to be washed softly.

owner
文字方塊
使用洗衣機

owner
文字方塊
■ 初次洗衣
初次清洗衣物之前，應先讓洗衣機在未放入衣物的情況下，先運轉整個程序一回合，方式如下：
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抽屜分格如下：
I：預備洗衣劑或洗衣粉
II：主要洗衣劑、柔軟精、預浸劑、漂白或去污產品
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1. 連接電源與水源。
2. 在洗衣劑盒中放入一些洗衣劑，然後關上。
3. 按下「電源」（Power）鈕。
4. 按下「開始/暫停」（Start/Pause）鈕。
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洗衣添加劑，例如纖維柔軟精或增粘劑
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■ 將洗衣劑放入洗衣機內。
1. 拉關洗劑抽槽
2. 將預洗潔劑放入抽槽格I （必要時）
3. 將預洗潔劑放入抽槽格II
4. 將接軟劑放入抽槽（必要時）
注意：
- 對於結團或黏稠的洗衣劑或添加劑，建議在注入洗衣劑盒之前，先將它們溶解在水中，以防止洗衣劑盒的入口被堵住，並在注水時溢流。
- 請為各種清洗溫度選擇適當的洗衣劑類型，以達到最佳的清洗效果，並省水省電。
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■ 啟動洗衣機
連接電源。確定水管已適當連接。完全打開水龍頭。放入欲清洗的衣物，添加洗衣劑和增粘劑。接著按下「電源」（Power）鈕，選擇適當的程序和功能，然後按下「開始/暫停」（Start/Pause）鈕。
■ 選擇洗衣程序
您應根據衣物的類型、數量和髒污程度，並配合以下的清洗溫度表來選擇適當的清洗程序。
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90 ℃
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60 ℃
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40℃,30℃,20℃ 冷水
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重度髒持，純白棉或亞麻衣物（例如：咖啡餐巾布、餐廳餐桌布、毛巾和床單）
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中度髒污，鮮豔亞麻衣物、棉質和相當褪色程度之合成衣物（例如﹔襯衫、睡衣）﹔輕度髒污，純白亞麻衣物 （例如：內衣褲）
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一般髒污衣物〈包含與合成羊毛衣物﹜
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使用洗衣機
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首先，請轉動旋轉開關，根據衣物的類型選擇適當的程序。
第二，根據髒污程度選擇適當的水溫。一般而言，水溫越高，耗電越大。
最後，選擇適當的轉速。轉速越高，衣物脫水得越乾，但噪音也會變大。
細緻衣物的表面會起皺，且洗衣機的使用壽命會縮短。
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請注意：為了保護衣物，請為細緻衣物選擇較低的轉速。主要清洗程序需視欲清洗的衣物類型而定。您可依照以下說明來選擇主要清洗程序：
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- 棉質聚集模式
為了增加洗滌效率，額外增加了清洗時間。建議以此種模式清洗嬰兒衣物或過敏性皮膚者的衣物。
- 棉質您可以選擇此模式清洗日常可洗衣物。洗滌的時間相當長，洗滌的密度也非常高。建議用此模式清洗日常衣物，例如：床單、被單、枕頭套、睡袍、以及內褲等。
- 15分鐘快洗模式
請運用此模式，快速清洗少量輕度沾汙的衣物。
- 環保模式
請運用此模式清洗輕度沾汙衣物，最高洗滌溫度限制在40以下，此模式能節省更多能源。
- 嬰見呵護（Baby care）
- 本程序為增加沖洗程序的水量。
- 嬰見呵護功能可讓沖洗性能更佳，以保護嬰兒細嫩的肌膚。除了清洗、沖洗和脫水程序，其它程序均可選擇嬰兒呵護功能。
- 運動（Sports）
- 您可選擇此程序來清洗運動衣物。
- 合成（Synthetic）
- 您可選擇本程序來清洗較為精緻的衣物。比起棉質清洗程序，本程序清洗時間較短，且清洗力道較為柔和。建議可用來清洗合成衣物，例如：襯衫、外套、混合衣物等。至於窗簾和曹絲織品，應選擇 「合成」洗衣程序。清洗編織衣物時，應減少洗潔劑份量，因衣物結構較鬆散，容易導致泡泡形成。
- 混合（Mixed）
您可選擇此程序來清洗需要多許多時間和力氣的難洗衣物。此程序適合日常棉質製品，例如床單、有鏈條的衣物、枕套、浴袍和內衣。
- 絲柔
- 您可選擇本程序以清洗精緻衣物。本程序清說力道較溫和，與 「合成」 說衣程序相較 下，旋轉速度亦較為和緩。建議可用來清洗需溫和處理之衣物。
- 毛絨
- 您可選擇本程序來清洗標示有「可機器清洗」的羊毛衣物。請依據衣物標示上的溫度，選擇清洗水溫。此外，羊毛衣物應選擇適當說潔劑進行清淚。
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Operate Washing Machine 

Before your maintenance starts, please do pull out the power plug or disconnect power 

and close the tap.

       

-  Solvents are forbidden to avoid that the washing machine is damaged, and toxic gases 

   are generated or exploded.

-  Never use water to sprinkle and wash the washing machine.

-  It is forbidden that the detergents containing PCMX are used to clean the washing machine.

      Cleaning and Maintenance of Washing Machine Cabinet
Proper maintenance on the washing machine can extend its working life. The surface can 

be cleaned with diluted non-abrasive neutral detergents when necessary. If there is any 

water overflow, use the wet cloth to wipe it off immediately. No sharp items are allowed to 

strike the cabinet.
Notes: formic acid and its diluted solvents or equivalent are forbidden.

      Clean Internal Drum
The rusts left inside the drum by the metal articles shall be removed immediately with 

chlorine-free detergents.

Never use steel wool.

      Dispose a Frozen Washing Machine
When the temperature drops below zero and your washing machine gets frozen, you may:

1.Disconnect the power supply for the washing machine.

2.Wash the tap with warm water to loosen inlet pipe.

3.Take down inlet pipe and immerse it in warm water.

4.Pour warm water into washing drum and wait for 10 minutes.

5.Reconnect inlet pipe to the tap and check whether inlet and outlet are working normally.
Notes: when the washing machine is reused, make sure the ambient temperature is above 0 C

      Anti-freeze
If your washing machine is located in the room where it can get frozen easily, please drain 

the remaining water inside drain pipe and inlet pipe thoroughly.  

Remove the remaining water in inlet pipe:

1.Close the tap.

2.Screw off the inlet pipe from tap and put its end into the container.

3.Start up any procedure except single Wash or Drain 

   procedure. Water will be drained out of inlet pipe if any 

   for about 40 seconds.

4.Reconnect the inlet pipe to tap.

Remove the remaining water in drain pump

        

To avoid burning, it shall be done after the hot water 

inside the machine cools down.

Maintenance

●　Means must
○　Means optional
         Means not necessary
Notes:   The parameters in this table are only for user's reference. The actual parameters 
              maybe different with the parameters in above mentioned table.

Energy test program: Cotton  60℃ , Speed: the highest speed; Other as the default.

Half load for 6.0/7.0Kg machine:3.0/3.5kg.
"Cotton 60  " are the "standard cotton 60 " programme and the standard 

programs to which the information in the label and the fiche relates,

℃ ℃ washing 

and it is 

to clean normally soiled cotton laundry and that it is the most efficient programmes 

in terms of combined energy and water consumptions for washing that type of cotton 

laundry,that the actual water temperature may differ from the declared cycle temperature.

suitable 

-  Bubble Removal Function

Bubble Check Function: Redundant bubbles will occur when there is excessive detergent, 

which will affect Wash and Rinse effects. The procedure will check automatically and one 

bubble removal procedure will be added automatically to remove bubbles when excessive 

bubbles are checked. 
       

      Table of Washing Procedures

Cotton Intensive

Quick 15'

Eco Wash

Sports

Mixed

Delicate

Default Time
(Min)

60

40

20

30

40

40

30

40

40

60

40

Default 
Temp.( ℃)

Load(kg)

6.0/7.0
1200

1000

1000

1000

0

1000

400

1200

1200

1200

1000

800

800

1000

600

800

6.0

2.0

2.0

6.0

6.0

6.0

-

6.0

6.0

6.0

6.0

2.0

3.0

6.0

2.5

3.0

Softener

Case

Rinse&Spin

Drain Only

Spin Only

Baby Care

-

-

-

1200

3:08

1:25

1:13

1:06

1:19

1:13

1:00

1:33

1:06

0:15

0:12

0:31

0:01

1:39

1:58

-

Delay

6.0/7.0

Cotton 60℃

Cotton 40℃

Cotton 20℃

2.0

2.0

7.0

7.0

7.0

-

7.0

7.0

7.0

7.0

2.0

3.5

7.0

2.5

3.5

6.0      7.0
7.0

3:48

2:38

1:13

1:06

1:19

1:13

1:00

1:33

1:06

0:15

0:12

0:31

0:01

1:39

1:58

6.0/7.0
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- 去泡沫功能（Bubble Removal Function）
泡沫檢查功能：加入太多洗衣劑時，會產生過多泡沫，進而影響洗衣和過水的效果。程序會自動進行檢查，如果檢查到泡沫過多，會自動加入去泡沫程序。這也提醒使用者，下次清洗類似數量的類似衣物時，應少用一些洗衣劑。
您的設定會維持到下次重設時。
警告：如果關閉警鈴功能，除非再次重設，否則警鈴不會發生聲響。
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清洗程序表格
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說明	    負載（公斤）	洗潔劑盒	                 預設溫度（℃） 預設時間（分鐘） 預設速度（rpm）	
	       7.0	抽槽格I	抽槽格II	增粘劑盒	      7.0	               7.0	          1200	
						               1200		
棉質冷水	       7.0	    ×	    ●	   ○	      40	               119	           1000	
棉質60℃	       7.0	    ×	    ●	   ○	      60	               211	           1200	
棉質40℃	       7.0	    ×	    ●	   ○	      40	               211	           1200	
棉質20℃	       7.0	    ×	    ●	   ○	      20	                81	           1000	
快洗15'	       2.0	    ×	    ●	   ○	    冷水	                  15	             800	
環保	       2.0         ×	    ●	   ○	    30	                69	             800	
沖洗與脫水     7.0	    ×	    ×	   ○	     －	                  34	           1000	
嬰兒呵護	       7.0	    ×	   ●	   ○	     60	               107	           1000	
運動	       3.5	    ×  	   ●	   ○	    40	                 86	            800	
合成	       3.5	    ×	   ●	   ○	    40	                 73	            800	
混合	       7.0	    ×	   ●	   ○	    40	                 78	          1000	
絲柔	       2.5	    ×	   ●	   ○	    30	                 66	            600	
毛絨	       2.0	    ×	   ●	   ○	    40	                 66	            400	
排水	        －	    ×	    ×	    ×	     －	                     1	              0	
脫水	       7.0	    ×	    ×	    ×	     －	                    14	            1000	
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線段
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線段
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線段
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線段
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線段

owner
線段
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線段
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線段
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線段
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線段
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能源測試程式：棉質60℃速度：最高速；其他如預設。
6.0/7.0公斤機器的一半負載：3.0/3.5公斤。
「棉質60℃」是「標準棉質60℃」程式以及標準清洗程式，標籤中的資訊與清洗程式有關，它們適合清潔一般髒污的棉質衣物，而且從耗水和耗電方面來看，它們是清洗棉質類衣物最有效率的程式，實際的水溫可能與載明的循環溫度不同。
●	代表必須
○	代表可選擇
×	代表不需要
注意：此表格中的參數僅供使用者參考。實際的參數可能與上表中的參數不同。

owner
文字方塊
維修

owner
文字方塊
維修開始前，請勿拔除電線、中斷電力、關閉水龍頭。
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警告
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 請勿使用溶解劑以避免機器受損，和導致有毒氣體產生或爆炸。
- 請勿以水噴灑、清洗洗衣機。
- 禁止使用含有PCMX成分的洗潔劑來清潔洗衣機。
■ 洗衣機清潔與維修
適當保養洗衣機可延長其使用壽命。在需要時，可使用稀釋過的非腐蝕性中性洗滌劑來清潔洗衣機表面。如果水溢流出來，請立刻使用濕布擦拭。尖銳的物品不可碰觸外箱。
妥善保養洗衣機可延長使用壽命。必要時，可以稀釋過的非摩釀中性清潔劑清流。如有溢流情況時，請立即以濕毛巾擦去溢出水份 。不得以尖銳物品敲打說衣機。
注意：不得使用甲酸與其稀釋溶劑或相同成分物質。
■ 清潔內部滾筒
因金屬物品而殘留於滾桶內的生鏽物質，應立即以無氯成份的洗潔劑清說。
■ 處理結凍的洗衣機
當溫度下降到0℃以下，您的洗衣機會結凍，這時您可以：
1. 關閉洗衣機的電源。
2. 用溫水沖洗水龍頭，讓進水管鬆弛。
3. 取下進水管，並將它浸在溫水中。
4. 將溫水注入洗衣滾桶中，並等候10分鐘。
5. 將進水管重新接到水龍頭，並檢查進水和出口是否正常。
備註：重新使用洗衣機時，應確定周遭溫度在0℃以上。
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■  防凍結
若您的說衣機設置於容易結凍的房間內，請將殘留於排水管、進水管內的完全排出。
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排除進水管的剩餘水分：
1. 關閉水龍頭。
2. 從水龍頭鬆開進水管，並將末端放入容器內。
3. 除了「洗衣」（Wash）和「排水」（Drain）程序外，請啟動任何其他程序。如果進水管中有水，應讓水排出約40秒。
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4. 將進水管重新接到水龍頭。
去除排水管中的剩水
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警告
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為避免燙傷，應等到洗衣機中的熱水冷卻後再進行
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Maintenance

   Clean detergent box and grooves
Clean detergent drawer and grooves

1.Press down the arrow location on softener cover 

   inside the drawer.

2.Lift the clip up and take out softener cover and wash 

   all grooves with water.

3.Restore the softener cover and push the drawer into 

   position.

     Clean inlet filter
Inlet filter shall must be cleaned if there is not any or 

insufficient water in when the tap is opened.

Clean the tap filter:

1.Close the tap.

2.Select any procedure except “Wash” or “Drain” 

   procedure.

3.Press the button “Start/Pause” and keep the

   procedure running for about 40 seconds.

4.Remove the inlet pipe from the tap.

5.Use water to wash the filter.

6.Reconnect the inlet pipe.

Washing the filter in washing machine:

1.Screw off the inlet pipe from the backside of the 

   machine.

2.Pull out the filter with long nose pliers and reinstall 

   it back after being washed.

3.Reconnect the inlet pipe.

4.Open the tap and make sure there is no water leakage.

5.Close the tap.

Notes: Generally, the tap filter is washed first and then the filter in washing machine will be washed. 

If only the filter in washing machine is washed, then the steps 1~3 in cleaning the tap filter shall be 

repeated.

Maintenance

      
Pull out the power plug to avoid electrical shock before washing.

After using the washing machine, pull out the power cord and close the door tightly to avoid 

pinching the kids.

     Remove foreign matters 

Drain Pump Filter:
Drain pump filter can filter the yarns and small foreign matters from the washings. 

Clean the filter periodically to ensure the normal operation of washing machine.

          

Cleaning the pump

Important! 
According to the soil level within the cycles and the frequency of the cycles,you have to inspect  and
clean the filter regularly.

The pump should be inspected if the machine does not empty and/or spin; 

The machine makes an unusual noise during draining due to objects such as safety pins,coins etc.
 blocking the pump.

1   Disconnect the appliance;
2   If necessary wait until the water has cooled down.
3   Open the service panel .Place a container close to collect any spillage.
4   When no more water comes out, unscrew the pump cover and remove it.

          Always keep a rag nearby to dry up spillage of water when removing the cover.
5   Remove any objects from the pump impeller by rotating it.
6   Screw the pump cover fully in.
7   Close the service panel.

Warning! 

When the appliance is in use and depending on the programme selected there can be  hot water in 

the until the appliance haspump. Never remove the pump cover during a wash cycle, always wait 

finished the cycle, and is empty. When replacing the cover,ensure it is securely retightend so as to

stop leaks and young children being able to remove it.

First, drain the water with drain pump and then open the drain pump to clean away foreign  matters 

 drain pump filter.from 

Take care if the drained water is hot.

Proceed as follows:

Unscrew the pump cover  Close the service panelOpen the service panel Remove the pump cover 
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■ 清潔洗潔劑盒和潔劑槽
清潔洗潔劑抽糟與洗潔劑槽
1. 請按下抽糟內柔軟劑蓋上方的箭頭所示位置。
2. 將內夾上扭並取出柔軟劑蓋，並以清水洗所有溝槽。
3. 重新放回柔軟劑蓋並將抽糟推回原位。	
■ 清潔進水濾心
當水龍頭打開時，洗衣機中無水流入或水不夠，即應清潔進水濾心。
清潔水龍頭濾心：
1. 關閉水龍頭。
2. 除了「清洗」（Wash）或「排水」（Drain）程序外，請選擇任何其他程序。 
3. 按下「開始/暫停」（Start/Pause）鈕，接著讓程序維持運轉約40秒。
4. 從水龍頭取下進水管。
5. 用水清洗濾心。
6. 重新接上進水管。
清洗洗衣機內濾心：
1. 從洗衣機的背面鬆開進水管。
2. 使用長嘴鉗取下濾心，並在清洗後重新安裝。
3. 重新接上進水管。
4. 打開水龍頭，並確保無漏水情況。
5. 關閉水龍頭。	


owner
文字方塊
注意：一般而言，請先清洗水龍頭濾心，之後再清洗洗衣機內濾心。若僅清洗洗衣機內濾心時，應重複步驟一三來進行水龍頭濾心清說。


owner
文字方塊
維修

owner
文字方塊
警告

owner
文字方塊
在清洗前應拔掉電插頭，以避免觸電。
使用洗衣機後，應拔掉電線，並關緊門蓋，以避免夾傷孩童。


owner
文字方塊
■ 卸下外部異物
排水泵濾心：
排水泵濾心可過濾清洗時產生的線頭或外部異物。請定期清潔濾心以確保洗衣機得以正常運作。
清潔泵浦

owner
文字方塊
警告

owner
文字方塊
您必須根據循環內的髒污程度及循環頻率，定時檢查並清潔過濾器。
如果洗衣機無法淨空或旋轉，應檢查泵浦；如果泵浦被別針、硬幣等物體堵住，洗衣機在排水期間會發出異常噪音。
請依照下述方式進行：
首先，請將排水泵中的水分排出。之後請打開排水泵清潔排水泵中的外部異物。若排出水份為熱水時請小心。根據髒污程度的循環與週期，您必須定期被查、清潔濾心。
當洗衣機未能清空和或脫水時，應檢查排水泵。
請依下列步驟進行 ：


owner
文字方塊
開啟服務面板

owner
文字方塊
旋鬆排水泵蓋 

owner
文字方塊
 鎖上排水泵蓋

owner
文字方塊
關閉服務面板

owner
文字方塊
1 切斷洗衣機的電源。
2 必要時，請等到水溫冷卻後再進行 。
3 打開服務面板。在旁邊放置一個容器來收集溢出的水。
4 當沒有水繼續流出時，應鬆開並取下泵蓋。
在取下蓋子時，務必在附近放一塊布，以吸乾溢出的水份。
5 旋轉水泵葉片，並將異物完全清除。
6 完整鎖上排水泵蓋 。
7 關閉服務面板。


owner
文字方塊
警告！
使用非機器時，取決於所選定程序，排水泵可能有熱水存在。請切於清洗循環中拆卸排水泵，請務必等到洗衣程序完成並清空後再進行。當更換蓋子時，請確保已確實鎖緊以防漏水，並確保孩童無法再將其拆下。
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Troubles Reason Solution

Washing machine 
cannot start up

Check if the door is closed tightly.
Check if power plug is inserted well.
Check if water supply tap is opened.
Check if button “Start/Pause” is pressed.
Check if button “On/Off” is pressed.

Door cannot be 
opened

Heating fault

Water leakage

Water is 
overflowed from
the bottom of the
machine

Indicator or 
display does 
not light.

Detergent 
residues in the
box

Washing effects 
are not good 

Abnormal noise
Great vibration

The clothes are too dirty.
Insufficient detergent quantity.

Washing powder is dampened 
and agglomerated.

Power is disconnected.
PC board has problems.
Harness has connection 
problem.

The inlet pipe is not connected
 firmly.
Outlet hose has water leakage.

NTC is damaged and heating 
pipe is aging.

Machine's safety protection 
design is working.

The connection between inlet
pipe or outlet hose and tap or 
washing machine is not tight. 
Drain pipe in the room is blocked.

Disconnect the power.

Can normally wash the clothes.
Only cannot wash with heating.
Shall contact the service center promptly.

Check and fasten water pipes. 
Clean up outlet hose and ask a 
specialized person to repair it when 
necessary.

Fix the inlet pipe.
Replace the drain hose.

Check if the power is shut down and 
power plug is connected correctly. 
If not, please call up service line.

Clean and wipe the box.
Use liquid detergents or the detergents 
special for drum.

Select a proper procedure.
Add the proper detergent quantity 
according to the instructions in 
detergent package.

Check if the fixing (bolts) has been removed.
If cabinet is installed on the solid and level 
floor.
Check if there are any barrettes or metal
articles inside.
Check if the legs in the washing machine 
are adjusted level.  

Troubleshooting Remove the problems

Door lock 

problem

Door is not closed properly. Restart after the door is closed

Reason SolutionDescription
Display

  LED

Please call up service line if there are still troubles.

Drain problem 
while washing

Water injecting 
problem while 
washing 

Tap is not opened or water
flows too slowly.
Inlet valve filter is blocked.
Inlet pipe is twisted.
If water is not supplied

Open the tap or wait till
the water supply
becomes normal.
Check inlet valve filter.
Straighten the water pipe
Check the other taps in 
the room.

Please call up service line if there are still troubles.

Please call up service line if there are still troubles.

Outlet hose is blocked ortwisted
Drain pump is blocked

Wash and straighten outlet hose.

Wash drain pump filter

Please call up the service line if there is any other problem.

E30

E10

E21

owner
文字方塊
問題處理

owner
文字方塊
問題

owner
文字方塊
原因

owner
文字方塊
解決方法

owner
文字方塊
洗衣機無法啟動

owner
文字方塊
檢查門蓋是否關緊。
檢查電插頭是否插好。
檢查水龍頭是否打開。
檢查「開始/暫停」按鈕是否按下。
檢查「電源」（Power）鈕是否按下。

owner
文字方塊
機門無法開啟

owner
文字方塊
洗衣機的安全保護設計正在運作。

owner
文字方塊
切斷電源。

owner
文字方塊
加熱功能錯誤

owner
文字方塊
溫度感應器(NTC）受損和加熱管老化

owner
文字方塊
可正常清洗衣物。
只是無法用熱水洗衣。
應立即聯絡維修服務中心。

owner
文字方塊
檢查並拴緊水管。
清潔出水管，如需要，應找專業人士來維修。

owner
文字方塊
漏水

owner
文字方塊
進水管、出水管以及水龍頭或洗衣機未妥善接好。洗衣機內排水管阻塞	


owner
文字方塊
水由洗衣機底部流出

owner
文字方塊
進水管未接好
更換出水管

owner
文字方塊
固定進水管。
出水管漏水。


owner
文字方塊
指示燈或顯示燈未亮起

owner
文字方塊
電源未確實連接
電路板故障
洗衣機線束出現連接問題

owner
文字方塊
檢查電源是否被關閉，並正確插上電插頭。
如果沒有用，請聯絡維修服務中心。

owner
文字方塊
洗潔劑殘留於抽槽內

owner
文字方塊
洗衣粉受潮且有結塊情況	


owner
文字方塊
清潔並擦乾洗衣劑盒。
使用液狀洗衣劑或滾筒專用的洗衣劑。

owner
文字方塊
洗衣效果不佳

owner
文字方塊
衣物太髒。
洗衣劑量不夠。

owner
文字方塊
選擇適當的程序。
根據洗衣劑包裝上的指示，加入適量洗衣劑。

owner
文字方塊
異音
震動過大


owner
文字方塊
檢查固定（螺絲）是否被移除。
洗衣機外箱是否安裝在堅硬平整的地板上。
檢查洗衣機裡面是否有髮夾或金屬物品。
檢查洗衣機的支腳是否調整平整。
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Appendix Product Specifications

Dimension(W*D*H)

Weight

Rated Power

Rated Current

Standard Water Pressure

595*470*850

53kg

2100W

10A

0.05MPa~1MPa

Power Supply 220-240V~,50Hz

Washing Capacity 6.0kg
    The label and sign on the fabric can help you to choose the best way to launder your clothes.

Iron

Do not iron

Dry clean

Do not dry cleanWarm iron.medium
(max 150℃)

Cool iron(max 110 ℃ )

A

F 

Dry clean normal cycle
with any solvent

Dry clean normal cycle
petroleum solvent only Dry flat

Tumble dry normal Drip dry

 Hang to dry
 /Line dry 

Tumble dry. Low heat
(max 110℃)

Tumble dry. Medium
(max 150℃ )

C

C

Bleach

Do not bleach

Hand wash

Do not wash

40

Wa r m w a s h
(max 40℃     )

Chlorine bleach
may be used

Normal wash

Gentle wash
Chlorine bleach
not be used

Do not tumble dry

Iron with cloth

Steam Iron 

Dry after wash 

Line Dry in shade

Warmly dry clean

No WringLine Dry No machine wash

       
  
To avoid fire,electrical shock and other accidents,please remember the following reminding:

-    Only the voltage indicated in power label can be used. If you are not clear of the voltage 

     at home, please contact the local power bureau. 

-    When you are using the heating function, the maximum current through the washing 

     machine will reach 10A. Therefore, please make sure the power supply units (current, 

     voltage and cable) can meet the normal load requirements for the machine.

-    Protect the power cord properly. Power cord shall be fixed well so that it will not trip the 

     people or other things and be damaged. Special attention shall be paid to the socket. It 

     shall be plugged into the sockets easily and attention shall be paid to the plug location.

-    Do not make the wall-mounted socket overloaded or cable extended. Overloading of the 

     wiring may cause fire or electrical shock. Do not pull out power plug with wet hand.

-    To ensure your safety, power plug shall be inserted into an earthed three-pole socket. 

     Carefully check and ensure that your socket is properly and reliably earthed.

595*495*850

61kg

2050W

10A

0.05MPa~1MPa

220-240V~,50Hz

7.0kg






